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Assun to 公務人員2022年新春期間離澳須知

Observações sobre a deslocação dos trabalhadores da Administração 
Pública para fora da RAEM durante o período do Ano Novo Lunar de 
2022

為做好新型冠狀病毒疫情防控工作，經徵詢新型冠狀病毒應變協調

中心的意見，謹請各公共部門向屬下公務人員發出以下通知：

1. 自2022年1月22日至2月15日春節假期及內地春運高峰期間，各部門

的公務人員應儘量留在澳門，避免前往廣東省內的中、高風險地

區，以及廣東省外的內地其他地區或國外旅遊探親。

2. 如因公務或緊急事務需出行者，須做好個人防護，密切留意當地疫

情，嚴格遵守防疫規定，避免前往高風險區域。

3. 2022年1月22日至2月15日期間，人員倘因個人原因在廣東省中、高

風險地區，又或在廣東省以外的內地其他地區或國外逗留，因當地

疫情變化導致須在澳門或澳門以外地方接受醫學觀察，除非有不可

歸責且獲部門領導接納的解釋，否則不獲接納為合理缺勤。

專此函達，順頌

公祺






